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There has long been a need for some comprehensive
manner of presenting to the American public the stirring
songs that have been coming to us from the Soviet Union
for the past five years or more. That need has mereased
within the last year, as the interest of all Americans in the
heroic struggle of the Soviet Union against our common
enemy has grown, and as the desire of Americans to help
them in that struggle has taken concrete form.

The Russian song has found its way into the heart of
the American people through the many Soviet films and
records. Their undeniable beauty and rhythm are greatly
appreciated.

Much could be said about the People’s and the Red
Army’s choir songs. They are filled with strength, cour-
age and daring. They portray most vividly the great spirit
of @ people brave and unconquerable and cwaken hope for
o better, brighter future.

Much of the music is now familiar, through record-
ings. But always, when the music is played, somebody 18
sure to say, “If we only knew the words!”

Now the Stinson Trading Co. makes the words to
many of these songs available in English. The translo-
tions at times were very difficult and may not be as poetic
as are the originals. But they carry out the meaning of
the Russian text and they are singable in English.

Many thanks to Mr. M. Balanoff of radio and stage
fame, whose cooperation and efforts made this song book
possible. :
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Song of My Native Land A A 63809,

Record No. 6309

Chorus: Soviet land, so dear to every toiler,
Peace and progress build their hopes on thee;
There’s no other land the whole world over— Repeat
Where man walks the earth so proud and free.} :

From great Moscow to the farthest border,
From our Arctic seas to Samarkand,
Everywhere life courses freely, bodly,

Of his own unbounded fatherland.
Everywhere life courses freely, boadly,
As the Volga’s ample water flow;

To our youth now every door is open,
Everywhere our old with honor go.

Fruitful fields, where once were barren patches,
Where was wasteland, thriving cities hum.

On all tongues the proudest word is Comrade,
With it we all barriers overcome.

With this word, throughout our mighty Union,
All our peoples flourish, free from strife,

Side by side, the peoples of ‘our country

Build in peace a richer, better life.

- IIECHA 0 POJIMHE

Vv

Ipunes: [llupoka cTpaHa Mos pojHas,
MHoro B Heli J1ecoB, noJei u pek!
51 apyroi Takoil cTpaHbl He 3HAIO,
['1e Tak BOMLHO ABILIMT YeJIOBEK. i 2 pasa

OT MOCKBBI 0 CaMbIX 0 OKPauH,
C 10XKHBIX TOp IO CEBEPHBIX MOpeii
YesioBeK NMPOXOAUT KaK XO3SMH
HeoObsiTHO# POLUHBI CBOEH.

Bciogy *U3Hb NPUBOJBHO U LUKPOKO,
ToyHo Boara moJsHasi, TeueT. S
MousoabiM Be3je y Hac A0pora,
CrapukaM Be3Je Yy HaC MoyerT.

Hawm HKMBBI IV1a30M He 00LapHIlb,
He ynmomHMIIb HalUMX rOpPOAOB,
Haiue c0BO ropaoe — TOBapHLL —
Ham mopoxe BCeX KpaCHBbIX CJIOB.
C 3THUM CJIOBOM MbI MOBCIOLY LOMA,
HeT AJIsl HAC HY YEePHBIX, HU LIBETHBIX,
DTO CJIOBO KaxJOMy 3HaKOMO,

C HMM Be3Je HaXOAHM Mbl POJHBIX.
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Forward to Victory
(From the Artkino Film, ‘“Red Tanks) Record No. 6309 ~ /b =

Our tankmen are bold, have never met defeat,
They fear not the battle, they do not retreat
Most daring courageous heroes of today

Ever onward to Victory is their only way.

Our enemies, beware! fierce answer you’ll get

An answer so smashing you’ll never forget.

There never has been, there never will be

A power to keep us from final Victory. Repeat

In every battle our way we shall find

We'll brave storms that freeze, and winds that blind
Make way rivers deep, forest dark as the night

The Soviet tanks are rushing to the fight.

Our enemies, beware! fierce answer you'll get

An answer so smashing, you’ll never forget.

There never has been, there never will be

A power to keep us from final Victory. Repeat

TAHKHCTDI

V HawmMx TaHKUCTOB 0CO6asi CTaTh,

OHM He TPUBBIK/IU HUTLE OTCTYNaTb,

OTBaxKHble JIIOJH, YNPSMbIH HapoZ,

OpnHa UM jpopora K nobexe Brepen.
3HaiiTe, Bparu, Ha yLap Mbl OTBETHUM,
Tak, 4T0-Obl BaM HUKOrJa He 3a0bITh,
He 6bu10, HeT U He OyJAeT Ha CBeTe
Cuabl Tako#, uToObl HAC TMOOENUTD.

He 6b110, HEeT 1 He OyAeT Ha CBeTe
Cuabl Takoil, 4T0Obl HAC MOOEAUTD.

B 6010 Mbl TIOBCIOLY AOpPOry Haiiiem,

Jio6oii GypesoM Mbl BO3LMEM HAMpPOJIOM,

Pa3zpnaiicsi peka ¥ pasiBHHbCSl TaWra,

CoBeTcKkue TaHKM MAYT Ha Bpara.
3uaiiTe, Bparu, Ha yaap Mbl OTBETHM,
Tak, uT0-0b! BaM HMKOTAA He 3a0bIThb,
He Ob110, HET M He OyAeT Ha CBeTe,
Cuaibl Taxoil, 4To6bl HAC MOOEIUTD.
He 6bu10, HEeT U He OyJleT Ha CBeTe,
Cunbl Takoi, 4yToObl HAC MOOELUT.

C He6ec caMOJIEThI, JUHKOPbI C MOpeH,

C sewu yparaHHblii oroub GaTapei,

W TaHKOB COBETCKUX MOTYYuil OTpPS,

Bpara onpokuHyT M B npax 00paTsT.
3HaiiTe, Bpary, Ha yAap Mbl OTBETHM,
Tak, yTo-0bl BAM HUKOTAA He 3a0bITh,
He 6b110, HET U He OyAeT Ha CBETE,
Cw/ibl Takoil, 4ToObl HaC MOOeIUTD.
He 6bu10, HET U He OyJLeT Ha CBeTe,
Cusibl Takoi, uToObl HAC NMOOEAUTD.
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Fair Thee Well, Tovarisch, to the War | go

Record No. 7350

When with sweet forgiveness in your eyes
You will look at me, my friend,

A new different color will take on the skies,
And the earth to its very end.

Forever, ever in our parting ways

Afar, or near, my life with you I'll share.
Let us shake hands, my friend, and then
Our journey on to war, we will have strength to bear.

We understand, and words we do not need,
To tell each other over and repeat,

That our fondness and our friendship sweet
Mean more to us, than passion ever did.

INNPOLLIAM, TOBAPHILL,
HA BOMHY I ELY

Koraa ¢ npocTeIM U 100pbIM B30POM
OcTaBHlb ThI MEHs, MOH JLpyT,
HeoObluaiiHbIM LIBETHBIM y30pPOM
3emis U He0O BCHBIXMBAIOT BAPYT.
Besane ,ceituac, ¥ nyTb pasiyKH
Xouy peauThb ¢ TOOOH BCerja.

JlaBaii, moxmemMm Apyr LPyry pykw,
W B panbHMil MyTb Ha AOJTHE rOLa.
MbI Tak 6/MM3KH, HAM CJIOB He HYXHO,
Y106 moBTOPATL APYr APYry BHOBb,
YT0 Hala HEXHOCTb M Hala JApyxo0a
CusnbHee cTpacTtu, 6oJbuie, yeM JIOGOBb.
Besge, ceiiuac, U nyTb pasiyku
Xouy Bcerja LeJuTb C TOOOH.
JlaBaii, moxmeM APYr APYry pyKu

U B panbHuit nyTh, Ha LOJTHI GO



Biro-Bidzhan

Record No. 7116

Why, Oh heart,

Why, Oh maiden heart
Do you not ever leave me in peace?

Not in vain
Above the river

The nightingale song

His song.

Take, Oh deep night

Oh, take dreary night,
Take our loneliness away.

At dawn we
To work will go,

And work merrily away.

At the fishing post on the lake

In their nets fish they take.

How the gleam and sparkle in the sun,
Like flakes of silver on the sand.

Let’s talk less, accomplish more,

Fish we caught, more than before,

All of our towns and cities -

Will have fish a’plenty. Come. ..

O’er the water, over the blue

Sailed the moon so young and new.

Oh there you caressed and loved me;
Then your words were “Oh darling mine,”
At the fishing post, at the lake,

In their nets the fish they take.

While they work and their songs are gay;
But my darling is far away.

BUPO BU2KAH

Ox Tbl Cepllie, OX Thl JeBUUbE
He Bugath mMHe ¢ TO0O# MoOKow0
[Ten He papom 3a pekoio
3a pekoio coynoBen
Ox Tbl HOYKA, HOUKA TEeMHas,
PasroHu Thl nevyanp-3aboTy.
A Ha 30pbKe 3a paboty,
3a paboty BeceJeii.

Ha Peibanke y pexu
TsauyT ceTH pbibaku
Ha otkoce Ouewer prida
CnoBHo ribsi6a cepe6pa.

Bouablie pena, MeHblle C/I0B
HpiHuye BbIman Ham YJoB,
Byner cenam u croiuuam
BroBosb pbiObI §10!

Han pexoro, Hal BOAOIO

[MnaBaa Mecsl, MOJIOLOM,

He MmeHst — Jiu ThI JlacKalia

HasbiBajla MUJIBIE MO,
BoJibiie jnena, MeHblle CJOB
HbiHue BbIMajs HaMm yJOB
Byzer cenam u CTOJHMIAM
B1oBoJib pbiObl. 10!
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The Camp on the Kuban

Record No. 7116

In Kuban there is a village

Above the water the moon is high.
Only these dark eyelashes

These eyelashes and blue eyes.

I remember the last day of our meeting
I can never forget it,

The ribbon of fire at parting

Shone at the mane of my stallion.

I wanted to tell her two words;
To look into her eyes and to be silent.
Beautiful are the eyes of my raven-head;

Her eyes are of a shape of stallion’s halter, etc. . . .

JIATEPb HA KYBAHU

Ha KyGaHu ecTb 0jJjHa CTaHMLA,
Hap Bopofl BbICOKAsl JMyHa.

Bce MHe CHATCSI yepHble PECHMILbI,
Te pecHuLbI, CHHHME TJa3a.

[TomMHIO JeHb MOCIELHEero CBHLaHbS,
He 3a0pITh MHE MamMATHOrO JAHS.
OrHeBasi JleHTa Ha, MPOLLaHbe
3anblala B rpUuBe y KOHS.
[TomHI0, xa/00HO y mepeBala
[lnakan Berep B pouie TomoJei,

sl xoTen nmpocTUTLCS, Kak GbIBAJO,
[TocToATh y TUXMX Yy MOJEN.

A xoTen ObI eii CKa3aThb JBa CJOBA,
3arJsgHyTb B I71a3a U 3aMOJYaTh.
Xopown rjasa y uepHoOpOBONi,
Joaro 6yay uXx § BCIIOMMHATb.



Medley of Latest Russian Songs

Record No. 5534

Once there lived a captain brave,

Who many lands went sailing, O!

Many times bid farewell to the ocean wave

The dry shore hailing;

Fifteen times did he drown,

And he faced the sharks with never a frown
Though the storm, though the fight

He kept singing the same song with all his might.

Chorus:

Captain, smile; captain, smile though it kills you,
For a smile is the flag of our ship.

Captain, smile; captain, smile, it will cheer you,
When you’re smiling, you will never lose your grip.

MOHTAXK HA MOTHUB
HOBbIX PYCCKHUX INIECEH

JKun oTBaxHbIA KanuTaH,
OH 00be3ul MHOTO CTPaH,
W He pas 60po3auJl OKeaH,
Pas ngTHapuaTh OH TOHYJ,
[Moru6an cpeau akyds,
Ho uu pasy jaxe riasom He MOPrHyJL.
U B Gexe u B 6010,
HaneBas OH neceHKy CBOIO.
KanuTan, Kanutas, yJblOHUTECD,
Benn ynbi6ka 3T0 daiar Kopabis,
KanuTan, KanuTaH, MOATSIHUTECH
To/NbKO CMEJBLIM NOKOPSIOTCST MOPSL.
- At Hy-Ka NeCHIO HaM MpomnoiiTe B TeMHblil Beyep,
U B Temublil Beuep, U B TeMmHbiil Beuep.
B Mopsix BCe TOPeCTH Mbl OCTaBHM Ha CBETE
U Bce Ha cBeTe MECEHKHU MOL.
Moii Ha BeTep MPOOUTHIE IOPDI
Ha rpyGokue TaiiHpl MOpE,
[IpocThie pasroBOPhI, BEIMKUS TPOCTOPLI
[IpoGeJibl GbUILIX JIOLEH.



Song of the Red Army Nurses
FROM THE FILM “GIRL FROM LENINGRAD"
Record No. 6307

The battle is on, the war is stern,
Loud sighs the Earth awakened by the war;
Games are over, homes left behind
Now at the front we march.
Dialogue * * *
“Farewell, Seriozsha.”
“Farewell, Natasha.”
“A friend of yours, Comrade Lieutenant?”
“My fiancee...”

C A

Your native land has summoned you,

Has named you a healing sister;

Hurry, hurry girls

To the battlefield.

There waits a wounded young Red Army fighter.
There waits a wounded young Red Army fighter.

BOEHHBIE CECTPbl KPACHOM APMUH
INPUBbIVIK HA ®POHT

JlaBHO B 6010 pacyeTbl GOeBbIe,
Fyput 3emns pa3byxeHa BOIHOM
Wayt Ha ¢poHT moxpyri GoeBbis,
WM nosagu ocTancs 1oM pOLHON.
Jo cBunanusg, Cepexa.

Jlo ceunanusi, Harama.

3Hakomasi, TOBAPHILL, CTAPLINIA JIeATEHaHT ?
Hegecra. '

PoauHa nocnana 3a 706010

U Ha3Ba/sa BOEHHOIO CEeCTpOIo,
Cnewure JeBYIUKH.

Ha rposnom nose 6os,
KpacHoapMeel, paHeH MOJIOLOH,
KpacHoapmeel, paHeH MOJIOJLO¥.



Stormy Night

FROM THE FILM “GIRL FROM LENINGRAD”
Record No. 6307

Oh! The night, the stormy night,

Dark night without moonlight;

There is no road, in this night we're blind;
Not a pathway, that one may find.

Do not stand near the fence and wait.

I shall not reach the gate.

Near the oven shall I be and dream;
So tell yourself 'twas the blasting storm.
But perhaps it was that I can’t foresee
That you will always remain with me,
And I dare not hope

Ever your bride to be.

BOEHHASI CECTPA KPACHOY APMHUH

OX Tbl HOUYKA, HOUEHbKA MOpO3Hasl,
Houb GeanynHasi ¥ GessBesiHasi,

He npoiiTy TO#i HOUYEHbKOH HUKYAA,
He Buznarthb.

TPpONMMHOYKOIO HU CleAa,

Thbl He CTOH HampacHO 3a Orpainolo,
He npuny k Tebe, He TOPaAyIo,

Hu cioBeuka

JloGporo He CKaxy,

Bossie neukn HOYEHbKY MPOCHKY.
IMoToMy /M YTO METET MeTeIMua,
[ToTomy-au,

YTo MHe He BepuTCH,

YTto Ha Bek

OcTaHelbcs Thl CO MHO#,
HasoBelub MeHsI MOJIOJLON >EeHO.

B PO



Ox,

Ox,

Ox,

INNPOBOXXAHHUE

HaiiTe B pyku MHe rapmoib Ox, INapeHb AeBYLIKY JOMON
30/10TbIe TMMAHKH. [IpoBoxan C ryasHbs.
2 Lllmy oHM pyKa B pykKe,
[Tapenb peBywKy apomoit i1 OHM 10 ZOMY
[TpoBoxan ¢ ryJsHku. A mpUUITH OHM K DeKe,
llm onn B pyke pyka K Gepery xpyTomy.
Beceno u gpyxHo, Ox, IMo3a6b1 3HAKOMBIH IYThb
Tonbko cTekKa KopoTKa, Yxaxop 3a0asa,
PascraBaTbcst HyxHo. Ox, Hapo 6 B1eBO MOBEPHYTh —
IMoBepHy1 Hampaso.

XaTta BCTana Bnepeiu JIbeTcsl peuka B JajbHUI Kpait
TeMHOe OKOLIKO [Morasau, nocayuiai,

= Yro-x Thl Kong — Hukonait
Oit Thl cTexKa, norogu, Jenaews ¢ Katwowei.
[TpoTsHuce HEMHOJKKO. Ox, BosBpamaTbcsi mosxe BCeX
Tel noTuine nposoxaii, KaTe HenpusiTHO.
Mapens cepornaspiit, Ox, TonbKO HOTM Kak Ha rpex
[Totomy uTo ouens xanp He unyT oGpatHo.
PaccraBatbest cpasy. He xoTaT OHU p0MOii,

¥ Horu monopple.

Haiite B pyxu MHe rapmomnb Oii rapMoHb MOS$I, FapMOHb.
Y106 chirpaTh cTpananbe. Inanku 3070ThIE,

HOYYH, AYHIOIUKA

Houyii, Jyniowka, ax, xa Houyi, M00ylIKa.
Thl HOuyelb y MeHsl, MOZAPIO APYKOK Tebe 5.
X, ia Thl HOYyellb Y MeHsl,

X, Ja Mojapio IPyxOK Tels .

ITogapro ApyXKy CepexKu s cepeGpsHbie,
X, La NOjapI0 APYKKY CepexKH,

X, Ka He cepeGpsHble, a APYXKe 30JOThIE,
Co noxpszoukamu.

3X, Aa 9 JLpyxe, 30J0Thble,

3X, J1a C NoJBsA30YKaMH,

51 Ha cnaBywKy noipy

KemuyxHble eil Kyniio.

T e



Strolling Home

Record No. 6366

“Ah, let me have the accordion

With the golden keybord.

Ah, I escorted a girl to her home
After a party.

We walked together hand in hand
Happy and contented.

But the journey seemed too short;
We had to bid each other farewell.

Ah, a peasant cottage is before us.
Darkened is the window.

Ah, footpath wait awhile;

Try to be a little longer;

Escort me and do not hurry,

You grey-eyed lad,

Because I too am sad

To say good-bye so soon.

Ah, let me have the accordion
To play of my distress.

Ah, I escorted a girl to her home
After a party.

We walked together hand in hand.
We came to the house

But a river flowed before it,

A river with steep banks.

Ah, he forgot the familiar road,

This fascinating lover.

Ah, he should have turned to the left;
He turned to the right instead.

Onward the river flows far away.

Look and listen!

What’s the matter Nikolai?

What are you doing to your Katinka?. ..

Stay On Doonushka

Record No. 6227

Stay on Doonushka, Stay on Looboshka (beloved)
Stay on Doonushka, with me.
Precious gift I shall give thee.
Stay on Doonushka with me.

Repeat.

Fine Earings will I give thee.
Molded in glittering gold

With pearls too, if you’ll be near
Will I give to thee my dear.

g



Down the Mighty Volga River

Record No. 3822

~

Down the mighty mother Volga,
Every breeze a breath of freedom,
Gaily is the wind at play.

The eye sees naught but waves afar,
Save one lonely little boat,

Small and dark with sails of white;
With the sailors brave and manly,
In their caps of brightest red.

They sing a song to mighty Volga
With their leader at the head.

5 r
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Buus no maryiuke, no Bouare,
Mo wupokomy paszodbio,
Paspirpanacst moroja,
[Moroaymka He MmaJnasi.
Huyero B BOJMHax He BHIHO,
ToJbKO JIOL0YKA YEpHEET,
To/abKO JIOL0UKA YepHeeT,
Ha neil napyca GeneroT.

Ha rpefuax wisnbl TEMHEIOT,
Kywaxu Ha HuX aneioT.
Ha Kopme CHAMT XO035MH,

Cam X035MH BO Hapsize.

Kak BO3roBOpHUT X035IMH:

— Hy ka, rpsinemre, pebsTa,
BHuu3 na mo maryuke, no Boare.
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Kalinka

Record No. 7696

Oh Kalinka, Kalinka, dear Kalinka Mine;
How fair in the garden, Kalinka, you stand.
Under the tree, under the green,

Let me sit there, and alone,

Oh lulu lulu, Oh lulu lulu;

Let me sit there alone . . .

Chorus—Kalinka, Kalinka

Your deep green boughs, Oh tree
Leave us no light over head

Oh lulu lulu, Oh lulu lulu;
There is no light over head.

Chorus—Kalinka, Kalinka
My pretty maiden, my round faced maiden

e Give me your love, Oh be my beloved.
Oh lulu lulu, Oh lulu lulu
e Give me your love, Oh be my beloved.

Chorus—Kalinka, Kalinka

KAJIMHKA

Kanmuka, KalMHKa, KajJMHKa MOS,

B cany drojza manuHKa, MaJMHKA MOSI

KanuHka, KaluHKa, KaJuMHKa MOSI

B canpy sirona, mMajivHKa, MaJvMHKa MOSi

Kannnka, kaquHKa, KajJddHKa MO,

B cany sroxa ManuMHKa, MaJMHKa MOSL.
ITox, cocHOIO MOJ 3€eJeHOI0,
[MocaguTe Bbl MeHS . . .

A#i monu moau, Al moau Jioau,
[TocaguTe BbI MeHS.

KanuHka, KaJuHKa, KajJluHKa MoS,

B cany sroga manvHKa, MaJHHKa MOS

Kanunka, KaJuHKa, KaJluHKa MOS,

B cany siroga ManvHKa, MajJMHKa MOS

Kannnka, kainHka, KaJuHKa Mos,

B cany siroga ManvHKa, MajJMHKA MOSI.
IToTomy uToO THI 3esieHas,

Hety cBeTy Hano MHOIL.
Ai monu, A monu oy,
Hety cBeTy Hano MHOI,

KanuHka, KaJquHKa, KaluHKa MOS,

B capy sroga MalMHKa, MaJvHKa MOS

KannHka, KaquHKa KajJuHKa MOos

B cany siroga MasnuHKa, MalMHKa MOS.
KpacaBuna kpyrioauua
[Mosmo0Ou - e Tbl MEHS.

Al moau, Al oy J0au
IMomo6bu e Thl MeHS.

A . I



Caucasian Mountains
: Record No. 5860

Oh! you mountains Oh Oh Oh!
Oh! you Mountain slopes and vales,
Mountains, peaks of beauty great
High, Magnificent and straight
Through the mountains Oh Oh Oh!
Through the dales

Flows a stream of water clear,
Through the mountains,

Through the dales.

And nearby the water clear,
Sleeps in peace a garden blue,
Sleeps in peace, a garden blue
Near the water crystal clear.

I'OPbl KABKA3CKHE

YK Bbl FOpbl MOM U Mil ax.

I'opel mpuropsr mMou

["opel npuropsl npekpacHble

Jla BBICOKO KpacHbIe.

Jla mop 3TOH noj ropoi fa — e — e — ax.
A — a—a — Jla nox 3TO# noj ropoi
TeueT peuka npu rope

U nox peuxoit npu rope,

Oii moj 3TOH MOJ PEKOoIo

9 — 3 — Jla pacTyT Cajbl, Cajpbl.

W —u — u — pacTyT cajgbl — Cajbl.
U—u—u—u— pacTyT Cajbl.

Jla Haj 3To# Haj BOLOWH

A — a — a — Jla Haj 3Toil HajJ BOLOMH
Tuxo, THXO CIMT Caj ronayooii.

Tuxo, THXO CIUT Caj, rojy6oi.
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Song of Fatherland

Record No. 6309
From the film “One Day in Soviet Russia”

The beautiful sun broke the night in all grace,
Preparing a journey to make.

It knows not the hardships it will have to face.
To travel through our country the great.

Greetings, Fatherland of mine;
Beautiful divine;

All together we must be

One big toiling family.

In the forest, on hills, near the rivers and seas

Everywhere our brothers we’ll find,
Everywhere strive the Soviet people for peace.
With their Fatherland always in mind.

Through forests the deep roads are made far and near,
Where the desert has been, cities grow.

And over the entire country you hear the song of labor
Sung high and low.

Greetings, Fatherland of mine
Beautiful divine

All together we must be

One big toiling family.

.NIECHS1 O POJOUHE

PymsiHOoe coaHle paccesiio TbMy,
I'oToBSCH K GOMBIIOMY NYTH,
He maso npuueTcsi TpyAUTbCA eMy,
YT06 Hawy cTpaHy 0GOHTH.
34paBCTBYH, poiuHa 60JbLIAY,
Henarasignas mosi,
Tpynrosas, 6oeBas,
Heo6’aTnasi cembs.
BecenbiM Jiyyom ocBeTHJsa 3aps,
Creneii 6GeCKOHEYHYIO IUMPb,
Bricokue ropel, Jeca u moJs,
KaBkasz u Mypman u Cubups.
Ha rore xapa u He oOJiauKa HeT
Ha cesepe Tyum u Jen,
Ha BanTuke HOub, HA MPUMOPbU PaCCBeT,
U Bciopy paboTa uzer.
B secax, Ha ropax, y mopei u y pex,
IToBciony Mbl OpaTbeB Hailgem,
[ToBCIOLY COBETCKMIl XKUBET YeJOBEK,
W poauny clnaBuT TPYILOM.
31pacTByi, poauHa O6oJbluas,
Henarasignass most,
Tpynrosasi, 6oeBas
Heo6’sitHasi cembs.
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In the Silence of Night

Record No. 6265

Of what I dream at night
When all is dark and quite,
Of what I always think
And linger o’er and o’er—
Let it remain untold.

Even from you, my song,
My light, unfaithful friend,
The joy of lonesome life—
Even from you I keep

My silent, secret dream

You would reveal at once

Of what I always think,
Whose voice I hear at night,
Whose eyes I see before me,
Whose name is on my lips.

O YEM B THUIIU HOYHOM

O yeM B THIIM HOYHOII
TauHCTBEHHO MEYTAaIo,

O yem mpu cBeTe AHS
BceuacHo momblsio,
To Oyner TaiiHblil cBer.
WM Takxe Tbl, MOil CTHX,
Tel, Apyr Moii BeTpeHHbIi,
Ycnaga gHeit moux,

Tebe He nepenam

Jlyuu Moeit MeyTaHbsi,
Kosb ckopo ckaxeuwsb Thl
Yeii rac B HOYHOM MONYAHBU
MHe CJBIIKTCS, Yeil JUK
S Bclogy Haxoxy,

Yeu ouu CBETAT MHe,

YUbe UM S TBEPKY.
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Song of Shorse

Record No. 5841

To his soldiers down the shore,
Coming from afar,

Under the Red banner,
Commander like a star.

Hey! Hey! Commander like a star.

If you look afar,

Who is coming there,

Under the Red banner,
Wounded—with head bare.

Hey! Hey! Wounded with head bare.

If you care to see,

Who is coming there,

Under the Red banner,

The Commander Red,

Hey! Hey! The Commander Red.

NECHA O LIOPLE

To B oTpsis nmo Gepery
YTo uzpaneka,
To moj KpacHbIM 3HaAMEHEM,
Komaunup nonka. Eit — Eit — Komanaup nosxa.
I'onoBa 00Bsi3aHa
[IpocTo pykaBom,
DTO ecTb mpocToe?
IocayxHoit koHew.  Eit — Eil — TlocyxHO# KOHeLL
Ecau Buaniub Braau
KTo 310 nzer,
To noj KpacHbIM 3HAMEHEM,
Panensiit uner. Eit — Eit — Panenbiii uuer.
Ecau Bbl NOCMOTPHUTE,
Krto nper Bramu —
To nuer Mmojx 3HAMEHEM,
Kpacublit komanaup. Eit — Eit — Kpachblit KoMaHinp.
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Song of Chapayey

Record No. 5841

Do not fly o’er us you raven crow;
Do not spread your wings so black;
Our hearts you shall not frighten;
For we will never turn back.

The night is dark and full of danger
The foeman is close by;

Do not sleep. Beware, you sentry.
They sh’ant surprise us and have us die.

A shot, another;

Horses flying,

Dawn is breaking through the night;
Some one is running, running to safety,
Where is Chapayev?

Let us fight!

IIECHA O YAIIAEBE

Thl He Beficsl, 4epHbIil BOPOH,
He mawm GoabLIMM KPBLIOM,

He naximuewnb cepauy rope,
Bce paBHO cBoe Bo3bMeM.

Houku TemHble, uyxue,

YTo MHe CHATCS XKUTYJIH

Bbl He cniuTe, YacoBkle,

Kak. 661 Hac He o6oLLIH,

pomKwuit BICTpeN — CKauyyT KOHU
3a oxoJMuell yxK CBeT,

KTo yXoauT oT noronu,

[Moyemy Yamas Her.

3akunaeT 60#l B rpaHule,
Boer TpeBory 0OapabaH,
Bpoxar mo HeGy 3apHulLbI,
W nokpbl1 peKky TyMaH.

Byab Tbl NpoOKJsATa HEBOJS,
Bynrem GenbiM yCTynats,

Y MeH$l Ha Cepille HOET
[TycTb He cToHeT Haw Yanail.
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Youth

FROM THE FILM “VOLGA-VOLGA”
English lyric translation by Julian Leigh
Record No. 9312

Bright and shining as the day lies the road of Youth,

The sunny road before the youngsters lies, so large and smooth.
’T is as high as the:sky,

T is as free as the sea,

'T is a merry, joyful road, the road of Youth.

All we wished and all we dreamed of—all at once comes true.
We shall reach the shining sun, and we shall take it, too.

All be snappy, snappy, snappy,

All be happy, happy, happy,

We are ripening like wheat for a cheerful life.

Let us sing from the heart,

We are strong, we are smart,

We are ripening, like wheat, for a cheerful life.

Let us go, let us jump, let us dance in our mirth.
Songs are flying over us, like fearless birds.
Come on girls, come on boys,

We shall dance and rejoice,

We shall take the merry road, the road of Youth.
Let us sing from the heart,

We are strong, we are smart,

’t is the merry, joyful road, the road of the Youth.

Pathway of Happiness

(DOROZENKA)
Record No. 6300

Fog spreads over the river.

Transparent dew falls on the grass.

I will wear my red sarafan,

And I will pick red raspberries.
(Repeat the two last lines.)

Young and gay—I shall take a walk
And sorrow and grief will never return.
I am proud of my work,
Of my work for the kolhoz.

(Repeat the two last lines.)

In the cleared meadow the road
Lies in a bright, wide stripe,
A road that is glowing with lovely light
And leads to shining victories.
(Repeat the two last lines.)
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MOJIOAEX¥KHASA

BheTcs AbIMKa 30J10Tasl ,IPULOPOKHAS,

Oii Thl, pafoCTh MOJIOJLAs], HEBO3MOXKHas.
'TouHO HeGO BBICOKA Thl, TOYHO MOpE WMPOKA TEI,
Heo6’aTHasa popora, MOJOJLEXHas.

i, rpsiHeM cuibHee, [ToaTsHEM ApYyKHEe,
To4HO HeGO BLICOKA THI,

ToyHO MOpe WMPOKA THI,

HeoG’sTHas popora, MOJOLEXHAas.

YT0o MeuTajqoch U XOTEJOCh — TO CObIBAETCS,
[IpsiMo K COJIHLLY Halla CMeJIOCTb MPOOMBAeTCs.
Bcex pa30Oyaum, Oyium, Oyium,

Bce noGynem, Gyiem, OyLeM,

C/I0BHO KOJIOC ,Halla pajoCTb HAIMBACTCH.

Dii, rpsiHEM CHJIbHEe,

[MoxTsiHeM ApyxHee,

Bcex pasOynum, OyauMm, OyIuUM,

Bce po6ynem, Oyrem, Gyrem,

C/IOBHO KOJIOC, HAlla pajoCTb HAaNMBAETCS.

B miisicke HOrM XOAAT CaMM, CaMU TMPOCATCS,
A HaJ HaMU COJIOBbSIMM MECHH HOCSITCS.

i, noxpyra, BEIXOAH Ka,

U Ha ppyra norasiiu Ka,

YTo06bl LIYTKOI Beceaoil nepeGpoCcUThCs.
Dil, rpsiHEM CUJIbHEE,

[MoxTsaHeM ApyxHee,

dii, noxpyra, BLIXOAHU Ka,

U Ha apyra norasiiuv Ka,

YT006bI LIYTKOIO BeCeNok nepeGpoCUThCS.

JOPOXXEHbKA

To Haj peuykoil pacCTUIAeTCs TyMaH,
Pocbl yucTbIe ynaid Ha TpaBy,

51 HajpeHy cBoOil GopHLOBbIil capadaH,
51 MasnuHbI, KPACHOH ArOAbl, HAPBY.

Moumojasi 1a Becenasi mpoixych,

He BepHeTCst K HAM HM rope, Hu Geza,
51 cBoeil paGoToOii, CIaBOIO rOPXKYCh,
1 — yJrapHMIA KOJXO3HOTO TPYJa.

B yncTOM MOJIOLIKE NOPOXKEHbKa Jersa
CnoBHO cBeTJasi, GOJbIIAS IMOJO0CA.
PaccBeTiibIM CBETJIA JOPOXKEHbKA CBETJA,
U Bexer oHa K mobenam — yyjJecam.

KT0 KOJIX03HYI0 LOPOXKY MPOJOKHUI,
KTo KOJX03HYI0 JOPOXKKY NMPOTOPUI?
310 JIeHUH HAM JOPOKKY MPOJIOXKUI,
1o CTamvH HaM JOPOXKKY MPOTOPWIL.
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Bandura
Record No. 5199

I would take the banjo
But after I shall play
The people will say
That being foolish

I became a banjo player.

My heart loves in spite of my wisdom,
And my heart demands
This love... 7

(repeat the last two lines)
(the 3rd couplet like the first one)

B35IB BU 51 BAHAHYPY

Basis ©u s GaHaypy
Taii 3arpas 110 3HaB
Yepes Ty OaHLypy

Banapypucrtom cras

A Bce yepes ouu
Komm6 g ix maB
3a Ti xapi ouu
Hywy6 s Binnas.

MapeHbKO ceple
[Moxaniii Mene
BispmMu MOe cepue
Jlaii MeHi CBOE.

Je rpim 3a ropamu
Jle coHeuko cse
Tam Mmosi roayoka
3 Kajo 3aBMHUpaE.

Sag nats



Chassian . .. Forlorn
Record No. 6246

Father mine, my beloved brothers, woe is me;
He loves me not, he won’t take me unto him.

I am lost forever, Romany Brethren,

I am going to perdition.

Romany brethren, I’'ll marry him

But T'll leave him to bring shame on his head.
Brethren mine, understand me,

This is my end ...

3ABbITASA

Orrel, MOii, JOOUMbIe OpaThbsl XKaNelT MEHS:
He /mo6UT OH MeHS, He XOUeT OH MEeHS.
[TorepsiHa s, OpaThsi-LbIraHe, HaBCeraa,
Banska mMos norubens . . . ;

BpaTbs-upirase, s NOHAY C HUM MOJ BEHeL,
[ToToM oCTaBi0, YTOO Npejs MHUPOM YCTbILWTD.
IMoiimuTe MeHs, LbIraHe-6paThbs,

Bausox Moii KoHel . . .
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The Hobo

Record No. 6260

Tell me, tell me, you wanderer,

Who are you, and where do you come
from?

Ah, but I do not know, Romale . . .

Ah, under the sun’s warm rays
1 fell into deep sleep,

Ah, I do not remember,

I know not, Romale. ..

Confess, confess, you homeless one;
Who is he? Whose is he?

Ah, but he does not remember,

He does not know, Romale...

BPOJSITA

Ax, pacckaxu, pacckaxu, 6poasra,
Yeit Tel poxoOM ,0TKyxaa?
Ax, na g He 3Hato, Pomaue . . .

AX, MeHsl COJHBILIKO MPUTpeso . . .
$1 yCHyJ1 riiyGOKMM CHOM,

Ax, 1a st He MOMHIO,

Ax, na s He 3Haw, Pomaze : . .

Tax na Pocca, na Pocca 6ponsra,

Yeit oH poaOM, OTKYJAa OH? .

AXx, 1a OH He NOMHHT,

Ax, na ou He sHaet, Pomare, H3, HY . ..
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Glistening in the Fog Is My Fire

Record No. 7350

In the fog my campfire is bright,
Sparks are falling, as they die.
No one’ll meet us in the night,

On. the bridge we’ll say goodbye.

When the night will pass—to-morrow
We'll say farewell, darling mine,

And my wagon I shall follow

With my gypsies in their line.

MOYt KOCTEP

Moit KocTep B TymaHe CBETHUT,
VcKppl racHyT HaleTy,

Houblo HAC HUKTO He BCTPETHT,
MpI MPOCTHMCSI HA MOCTY.
Houb npoiuia ¥ Cno3apaHox
[TyTb janexuit MUIbIA MOH,
[Tomuychb € TOJMOH LBINaHOK
3a KHOUTKOI KOueBoil.

Ha npouiasbe wajib ¢ KaliMoK)
Thl Ha MHe Y3JIOM CBSIXU
Byny necnu netb urpas

Ha xosensix y Te6s.
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Dochaney (Unrequited Love)

Record No. 6246

Those beautiful eyes, they ruined me;
They brought me to the brink of madness;
I love these proud black eyes,

I who am lost forever. ..

In grief I had gone into the woods

I plucked some flowers, but these are now
strangers to me;

I feel that I am dead. I live no longer.

I feel that I am dead, I live no longer

1, a Romany, I have lost all my pride

All for these eyes ...

HEBO3BPAILIEHHASI /ITOBOBb

DTu npeKpacHble ryasa noryou/au MeHs,
Onu 10BesM MeHsl 10 Oesymus.

g mo6m0 3TH ropible YepHble IJasa,

51 noTepsiH HaBCera.

B crpazanuu yuien s B riy6oKue Jieca,

CoGupai s 11BETHI, HO UyKJbl OHU Tenepb A
MeHs.

1 4yBCTBYIO, YTO MEPTB,

Yro He KUB yxe GosbLIE S,

¢, upira, noTeps1 CBOI rOPAOCTb HABCETr.a,

U Bce nig°3TUX a3 . ..
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Not the Wind's Breathing

Record No. 6265

It’s not the wind, that light and brief,
The stirring in leafage raise:

My soul awakens at your touch,

It’s alive and restless, like a leaf,

And like a harp it sings and praises.

It was accustomed to the gale,

The whim of fate it used to know,
The tempest raged with blows and walil,
And all was buried in the snow.

But you, sweet voice, are soft and gay,
Your touch is smooth, your gait is light,
Like fragrant flowering of May,

Like stirring of a moonlit night.

HE BETEP BESI C BbICOTbI

A. K. Toacroi .

He BeTep, Bes ¢ BBICOTHI,

JIUCTOB KOCHYJICS HOYBIO JYHHOH: —
Moe#t pymM KOCHY/AaChb Thbi:

OHa TpeBOXXHa, KaK JHCTH,

OHa, KaK rycji, MHOrOCTpPYHHA.

Xurelickuit BUXpb ee Tepaal,
U COKpyLIHTeNbHBIM Haberom,
CBuCTS M BOSl, CTPYHbI pBal,

M HaHOCUN XONOAHBIM CHEIOM.

TBos e peub JaCKaeT ClyX,
TBoe JIerko NpPHKOCHOBEHbE,
Kak or uBeToB JeTawMd nyx,
Kak MaficKoi HOYM AYHOBEHbE.

B dool



The Far Away

Record No. 5813

Along the road to the far horizon

I shall send you.

Over the apple tree

The full light of dawn will fall, alas.

Give me, falcon,

At our farewell the sabre.
With the sharp sabre
Present to me the bayonet.

I shall pick up with the bayonet
The handkerchief,

And over my blue eyes

I shall tie it.

The handkerchief will flutter,

And on your bright sabre,

The sabre which you presented to me,
A tear will fall.

B NIYTb AOPOXKKY
JAJIbHIOKO

B nyTb LOPOKKY AaJIbHIOWN
51 Te6st oTmpasiio,
VYnager Ha s16/I0HIO
Cnenplit cBeT 3apu, OX?
[Mogapu mHe, COKOII,

Ha npoumanbe ca6aio,
BmecTe ¢ ocTpoii cabnei
INuky nopapu.

51 Horo#t mpu nuke
[MoapiMy nlaTo4ex,

Ha mou Ha cunue
IMoBsky ruaasa,

Kak MaxHeT mjaTouex,
51 cMaxHy 4yTOuYekK,

INo papenoii cabue
IToGexuT cuesa.
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ECJ/I1 3ABTPA BOMHA

Tak Mbl meau Buepa

A ceroaHsl BOilHa HapyluuJa.

U1 xorpa nojouuia 6oesas mnopa,
3aneBaemM Mbl C HOBOI CHJIOM.

Ha semne, B HeOecax U Ha Mope,

Haw HameB ¥ MOryd U CypoOB,
[ToapiMalicss Hapox, COOMpalCsa B MOXOL,
Pa3rpoMum OGHArJIeBIUMX BpParos.

Hacrynuia BofiHa. BCKOJBIXHY/1aCh CTPaHa,
Ot Kpouwrara po BnaguBocToka,
BCKOJIBIXHY/IaCh CTpaHa, BeJMKa U CHJIbHA.
U Bpara pa3o0bem Mbl XKECTOKO.

B umenom Mupe HHUTJE HeTy CHWJbl TaKoi
YT0o06bl HAIy CTPaHy COKpYyLIHIa

C namu Cranuu pojHOil, THMOLIEHKO repoi,
C Hamu japyr Goesoii Bopowmuiios.

Kaxaplii pycckuii conpar
YKusub oTAact, Kak repoi
B 3TOM MOLb Hallei
PoauHbl MUJIOIA.

i

“ KPACHASI MOCKBA / oo
e ca

\

o 1‘5’.’9)

Benukasi, moryuas,

Hukem HemoGepumasi.
i Crpana mos, Mocka mos!
w  iBtecnapHas, mooumas!

Besaukag, moryuas,

Hukem HeroGexumas.
Crpana most, MockBa mos!
BcecaaBHag, modumas!
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If War Breaks Out Tomorrow

Record No. 6330

If war breaks out to-morrow,

If the foe should attack,

If he suddenly strikes to surprise us

In defense of our land

The whole people as one man will rise up.

Chorus—
On the land, in the skies, on the ocean,
Peals our song with a stern ringing might!
Repeat

If we march to-morrow
So today let’s be ready to fight!

If war breaks out tomorrow,

The whole land from Kronstadt
Out to Vladivostok will be ready.
At the summons to fight

All the people will rise

And shall ruthlessly rout the invader.

Chorus—
Planes in squadrons will soar,
Our machine guns will fire.
Mighty tanks will go rumbling and rattle.
Fleets of warships will sail.

Repeat

Armored cars will be sped,
And our infantry march into battle.

v R;.c!ff‘x

Red Moscow
Record No. 5528

The dearest and the mightiest,

The great unconquered.

Oh! Land of Mine,

Oh! Moscow Mine,

You are the most beloved.
Repeat

The dearest and the mightiest,

The great unconquered.

Oh! Land of Mine,

Oh! Moscow Mine,

You are the most beloved.
Repeat

LAY



In The Moonlit Meadows

Record No. 7696

Near the meadow, under the moon,
Near the vast field,

Near a herd

A horse played freeely.

The horse played freely
And the soldier against his own will
Will catch the horse with a silk cord.

And I shall spur it
And the horse will run
As quickly as an arrow.

Run, my horse, like wind,
And stop at my sweetheart’s
Stop at my sweetheart’s . . .

oM NPU JIY2KKE ITIPH JIYHE

Oii mpu Jy»XKKe NpU JiyHe
[Tpu WKHPOKOM moJe

Ipu BesMKOM TabyHe
KoHb ryJsi1 Ha Bojie. 2 pasa
KoHb ryJsii Ha BOJE,
CoJagat mo HeBoJe

Ofi nmoiimaro, 3aHy3Jalo,
[11eaKOBO# y3J1010.

Yaapio wmopamu moj O0oKHM
KOHb JIETUT CTpPeJoIo.

Oii, neTu, JeTH, MOH KOHb,
Thl BUXpeM HECHCH,
[IpoTHB MHJIOH ABOpA
CroliMsi CTaHOBUCSI.

W ypapb KONbITAMU

YT006b! BbILJIA JEBHULLA,

C uepHbIMU GPOBAMHU.
JleBuua BCTANA,

CoH CcBOil pacckasaJfa,
[paBoii pykoii oOHsa

M nouenosana.
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Golden Sands

Record No. 5398

You golden sands,
You are strong as iron.
I, a young girl,
Fell in love with a lad.
(Repeat the last two lines)

I love and I am sad,
As I can not forget,
" But openly I dare not,
I dare not confess it.
(Repeat the last two lines)

I am a Kolhoz girl,

The Kolhoz is not a famous one.

But you can not order the heart

A girl’s heart is aching...
(Repeat the last two lines)

30JIOTHIE Bbl [IECOYKH

30J10ThIe BbI MECOYKH,

Bobl xene3dbl HA neckax,
Momobuna s, peBYeHKa,
Mosiogoro napesbKa.
IMomo6una, saTyxuia,
MMonwbuna, He 3a0biTh,

U oTKphITbCA 51 He CMeio,
WM He cMmel0 roBOPHUTS.

51, KONX03Hasl JNeBUEHKa,
Hair ko/nx03 He 3HAMEHHMT.
Ho n cepaluy He NMpHKaXeLb,
Cepaue 1eBUYbE TOPUT.
Cepile neBUYbE HE CTaHET
B oxuaaHbH HUKOrAA.
Henoranivs mo¥t nmapHULIKA,
Henoranaus, HO xopouu.
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Ducks in Flight

Record No. 5398

Ducks are flying,
Ducks are flying,
And two geese.

Oh, for the one I love,
The one I love,
I wait endlessly.

When my dear one,
When my dear one
Will desert me.

Oh, do not tell him,
Do not tell him
All you know.

JIETAT YTKH

JleTsT yTKM, JETAT YTKHM ,
M JBa rycs.

Ox, Koro Ji06/10, KOro 6o,
He JLOXAYCS.

Ox saneTka, OX, 3aJieTka

I'ne Thl, rae Tol?

OX XOpoLM TBOM . , . XOPOUIH TBOH
IMpuseThl.

Korma muabiii, KOrjga MUJbI
BpocaTb cTaner,

Oit He pasckasbiBail, He pascKa3biBaid
YTo 3Haeulb.
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Field, My Field

Record No. 5950

Field, my field;

My field of gold,

All that has been,

Let the winds in song enfold.

Over you, my great fields
Are the skies of blue;
Skies of my own land,
My native land.

***Repeat

Over you, my native lands,
Birds are flying high,
Over the blue waters

Foreign to the sky.

And on their wings they carry
The song that has been written

By the land
That is mine.

ITOJIE MOE, IIOJIE,

[Tonie moe, moJe,
[Tose 30a0TOE,
Tsl ObuIOE TOpe
[To BeTpy passeii.

Hapn ToGoio, moJe,
He6o romny6oe
He6o roxay6oe . .
PonuHbl MOen.

Ecan xe BepHyTCH
Tyuu rpososbie

W cBepkaet 6yps
Hapx cBoeii crpanoii

U cnoews ThI, MoJe,
[Tecuu GoeBbie

W samnauet ponas
Brosb no ponam.

BeinubiBaeT yTpo
C mecHero Becesoi
W 3BeHAT B KOJX03ax
3BOHKO T0JI0Ca,
W HeceTcst mecHs
[Tox, KOJIXO3HbIM
3BOHOM,
BropsT mecHe 2TO#
Peku u Jneca
W HeceTcsl mecHs
[Tos KOJXO3HBIM 3BOHOM
BropsiT nmecHe 3Toi
Peku u Jseca.
Hapx To6oro, noJe,
[MposeTraioT NTHLBI

To Hax MOpeM CHUHUM

B nanbHue kpasi

U HecyT Ha KpbLIbAX
YTto GblJIO B MPaHULE
IMecHu, 4TO CJIOKHIA
Poauna Mmost.
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Cossaks Whistling

Record No. 5278

The cossaks were whistling,
And Marousenka made her
Bright eyes red with weeping.
Don’t cry, Marousenka

Don’t be sad.

The moon is above the mountain,
And there is no sun,

And mother speeds her son

On his journey,

And she cries.

Go, go my son,
Attend to your duty,
But in four weeks
Return back home.

3ACBHCTAJIH KO3AYEHbKH

3acBHCTaIM KO33YEHbKH

B noxoj ¢ nosyHo4H

3anaakana Mapycenbka

CBOM CHbI OYH.

He nsiayb, He miiaub, MapyceHbka,
He naaub, He XypHcH,

3a cBoero MHJEHbKOIro

Thbl He XHJAHCH.

CTouT MHUCSL, HajJ ropoio

A conHua Hemae

MaThl CbiHa B AOpPOXEHBKY
Cau3HO MpoBOXKae.

Hau, uau, MUA CBIHOYKY

Ta He 3a6aBJisics

Ypes yeTnipe HEAENEHKH

Ho nomy Bepraics.

Oit pax 61 9, MapyceHbKa,
Ckopefilie BepHYTbCS

Ta 1moch MUii KOHb BOPOHEHbKHH
B BopoTax CnOTKHYBCS.
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| Have Traveled the World Over

Record No. 6227

I have traveled the world over,
But my darling have not found.
Back to Russia I have returned,
And my heart seemed to hear love’s song.

Repeat

Where are you my love, my dearest?
Let me hear thee call once more;
Where are you my blue eyed darling?
I still love you as before.

Repeat

Hear me love, Oh, heed my call,
Dear beloved, soul of mine,

The entire World I'll' conquer,
For those dear blue eyes of thine.

Repeat

51 BCKHO BCEJIEHHYIO TNTPOEXAJI

Bcio To s BCesieHHY10 mpoexal,

Hurme munoit He Haluel.

s1 B Poccuio Bo3BpaTuic,

Ceplly CHAbILUMTCS MPHUBET. 2 pasa
e xe Tbl, CBETHK, joporas ,

Cepaly BeCTOYKY NOAai.

Ine xe Bbl, Oud roJyoble,

Tie xe Thbl, NPEAKHSS JIOOOBD ? 2 pasa
Thl 3acabilllb MOH T'OJIOCOYEK,
Pasmno6e3nast mos.

3a TBOM 3a IJasKy roJyobie

Bcio BceseHHy0 OTHZaM. 2 pasa

BT



Along the Vales and Hills

Record No. 5950

Onward marched the homed forces
Through the lowlands and the heights.
By assault to take Primorye

The last stronghold of the Whites:

They were Partisans and stalwart
Sons who rose by the Amur.

Theirs were banners brightly colored
With the red of wounds endured.

Ever will their deeds be cited

Never lose their high renown

For the Partisan Red Fighters

There broke throug and took the town.

Of the days at Volochayev,
Of the night the city fell.
There’ll be memories undying
As of glorious tales to tell.

Bandit white guards they defeated
Let no hostile troops remain

On the coast of the Pacific
Where they ended their campaign.

1o J0JIMHAM U 110 B3roPbsiM

Mo L0JMHAM M MO B3rOPbsM LA TUBU3US BIEpeS,
Yro6nl ¢ 6051 B3siTh [IpuMopbe, Gesioif apMUM OIJIOT.

HanuBanmics 3HamMeHa KymadeM MOCHeLHUX PaH.
[Lnu mxue 5CKaLpOHbl NPUAMYPCKUX MapTH3aH.

STUX JIET He CMOJKHET CJIaBa ,He MOMEepPKHeT HUKOTJA.
[TapTu3aHCcKue OTPsiAbl 3aHMMAJIM rOpoAa.

U ocTaHyTCsl, KaK CKasKa, KaKk MasiuHble OTHH,
TypmMoBbIe 3TH HOuH, BosouaeBckue JHMU.

Pasrpomuiy aTamaHoB, PasorHaju BOEBOJ,
M Ha TUXOM OKeaHe CBOM 3aKOHYMJIU MOXOJ.
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Horses of Steel
Record No. 5860

Oh! big steel horses

Fighting tractor pals,

Sound your loudest, Dear ones,
For march forward we must.

With our invincible horses

We shall cover the Plains;

We shall plough, we shall plant, we shall gather.
Our tread is firm,

But the enemy’s foot

Our Soviet soil shall not violate.

Oh! you Evil Nazi, ’tis better you do not touch us,
Stay far away from our gates,

Or else we will rise without mercy,

All our Soviet people, as one.

With our invincible tanks ... We shall cover the plains;
We shall plough, we shall plant, we shall gather;

. Our tread is firm... And the enemy’s foot

Our Soviet soil shall not violate.

O¥ Bbl, KOHH CTAJIbHbIE

Oii Bbl, KOHH, Bbl KOHU CTaJbHbIE,

Boesple Lpysbsi — TpakToOpa,

Becenee ryaure, pojaHsle,

Ham B noxojn cobuparbCsl nopa. 2 pasa.
[Mpunes:

MbI € 4y eCHbIM KOHEM

Bce moasi oboiinem,

CoGepem, ¥ moceem, ¥ BCHalleM,

Hawa noctynb TBepaa,

W Bpary nukorpa

He ryaarb mo pecny6/MKam HallkM.

Hy ka, Bpar, Tl Hac Jiyulue He TpOraH,

He 6anyiicg y Hawux BOpPOT,

A He TO BCTaHeT T'PO3HBIH U CTPOTrHii

Haw xo03snH — coBeTCKui Hapon!
[Tpunes. o
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Partisan’s March
Record No. 9314

Children of Moscow, under the Kremlin walls
Let us meet together: the country calls.

Ready to battle, ready to fight,

We watch the enemy day and night.

Refrain:

We'll fight courageously, until
Covered with glory and with gore,
The Soviet people chase the foe
And win triumphantly the war.

We all shall rise, ready to defend

Our fields and homes, our native land.
The war rages fiercely all over the world,
All have to fight and to take the sword.

We'll fight courageously, until
Covered with glory and gore,
The Soviet people chase the foe,
And win triumphantly the war.

MAPILI NAPTHU3AHOB

Jletu MockoBckue, noj cTeHamu Kpemis,
Byiem 3aluumarb poAMMBIE MOJA.

Bcerga rotoBsl K 6010, Bpara He MOLLaJHM.
PaGoTaiiTe CnoKoiiHO, JIOGMMbIE GOpUbI.

Cmednio B 00ii BCe Mbl,

Hapox Coerckuii noGeaur,

U Lpy:HO, CMeJIO, KaK Bparu NpuiyT,
Mbl Oyem X K mobene OUTb.

Cepile OTKpoOeM Halle JJIsi 1pyra CBOero,
3a6oToil U yyacTHeM OKPYXHUM MbI €ro.
Ho nycTb noiLyT OTPSAAbI BParos JMo0ObIX MacTeit,
Paspywnm Bce nperpajibl, HeMPOLUIEHHbIX FOCTEH.
[Tpunes.
Bce BCTaHeM Mbl J1030pOM. 3Mesl He MPOIOJI3eT.
[ToKO#iHBII L030POM Hall CTaJ HAPOA.
U cunoii HenpuATEIbCKON He B3SITh CTPaHbl TAKOM.
CB06O/1bI MAPTU3AHCKOH AMBU3UY MOJKH.
[Tpunes.
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Song of the Tachanka

(Tachanka is a horse-drawn machine gun, mounted on a peasant cart)
Record No. 6330

Fly, oh bird, above the highway.
Beast aside, clear the road.

Look and see the dust roll skyward,
Raised by horses swiftly ridden.

Taking aim with his machine gun
The young gunner opens fire.
And staccato shots unseen zip,
Making all the foes retire.

Chorus (entire chorus repeats) :

Eh, tachanka-Rostovchanka

You’re a beauty and our pride.
With the Mounted Troops, tachanka
On four wheels you swiftly ride.

Chorus:
Through the cornfields rumbling tanks go
Biplanes loop the loop on high
Of Budyenny’s fast tachanka
Sing the flyers in the sky.

At the foes, of plunder dreaming
Streams a sudden jet of lead.

In his chariot careening

The young gunner speeds ahead.

TAYAHKA
Thsl eTH C LOPOTH AJMHHOIM, Usnaneka, ns-3a mops
Tsl ¢ pjoporu yxouu. W3 cTOpOHKM J0OpOroi
Bupuis, o61aka Kpy:xarcs, KpacHoit apmun repou,
Konn muarcst Bnepeamu. [MysnemMeTYHK MOJIOJLOM.
U ¢ HaneToM, C MTOBOPOTOM U neTn HeypepKUMO,
IMogHsiics Hapox Kpyrom. He mpuuep:xuBail KOHS.
3a CTPOUMIBbHBIM IyJE€METOM Tbsl, TauaHka goporas,
ITynemeTuuK MOJIOJLOM. Ts1, x0opowas Mosl.
39X, TauyaHKa pacTayaHka, DX, TayaHKa—KHeBJ/ISHKaA,
Thol, XOpouiasi Mos, Th1, x0powas Mof,
Tsl, A3oBCKasi TauyaHka, YKpauHCKas TayaHka,
Bce yeThipe KoJeca. Bce ueTsipe KoJeca.
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A Cliff on the VYolga

Record No. 3822

There is a cliff on the Volga,

In green wild moss,

Nothing stands on its peak

Only the winds play and shriek

While the eagle alone

Dares to build his home there,

Where, undisturbed, he rends his victims
Overgrown and to that height, one man alone
Dared climb in the black night.

- As he wandered homeward in the dark;
Stephan Razin it was,

And since then by his name,

The world calls

The Wild Cliff on the Volga.

ECTb HA BOJII'E YTEC

Ectb Ha Boare yrec.

JuKuM MOXOM mopoc.

Ha BepumHe ero

He pacrer Huuero.

Tam Juiub BeTep CBOOOAHBIA TyJseT,
Ja moryuuii open

Tam npuTOH CBOK 3aBel

WM Ha HeM CBOM XKEPTBbl T€P3aeT.
W3 mopeit mulb OLMH

Ha yTece ToM ObLl,

JIMLIb OJUH 10 BepLUMHbI L00paJCH.
Pa3 HOYHOW MOpPOii

BosBpamuiascb g0Moi

OH OjHUH Ha yTec TOT B300pasCs.

M noHbiHe CTOUT :
ToT yTec U XpaHuT

Ou 3aBeTHble Aymbl CTenaHa.

Byl et



Enthusiasm March
English lyric translation by Edna Ocko
FROM THE FILM “TANYA”

Record No. 9312

Shall we be late?

The future will not wait.
Work will bring us
Glory, honor and praise.

Bending o’er a loom

Or scaling a high cliff,
One great dream
Summons us, one and all!

Chorus:
We have no fear
We recognize no barriers.
O’er land and sea
Through cloud and ice we fly.

Our hearts burn with the flame
That fills our country’s flag.
We'll bear it on

Forever forward and high.

MAPIII 3HTY3UACTOB

34paBCTBYH CTpaHa repoes,
CrpaHa meuraTeJsiell, CTpaHa y4eHbIX.
[NeceH BecesbIM pOeM, Tbl
[epenonHuna cepila MakaHIOB.
Tbl Mo crTenu, Thl MO JeCY,
Tsl K TPOMMKaAM, Tbl K MOJIOCY,
Jlersia pojpumasi, Heo003puMmasi,
Hecoxpywmmast Mosl.
Ham HeT nperpaf,
Hu B Mope, Ha Ha cyule,
Ham He cTpalluHbl ,
Hu Jabpbl, He obJaka.
[Mnams, Lywu CBOEH,
3HaMmsl CTpaHbl CBOEH,
Mb1 npoHeceM,
Yepes mope U MOJsi.



My Own, My Beloved Field

Record No. 5950

Rolling green, open field,

Rolling plain, wide open prairie,
Heroes go riding across the prairie.
Yes, with the Red Army go the heroes.

Maidens fair, raise your eyes!

Gaze upon the road we follow!

Far and away the road goes winding.
Look and see how merrily the road goes.

Maidens fair, raise your eyes!

We are all prepared for battle.

Gaze on our fast, surefooted horses.

And at our tank corps swift deadly motion.

High above the clouds

Soar the fighters airmen watching.
Submarines fathom deep the ocean.
Wakeful is keen-sighted Red Army heroes.

Rolling green, open field

Rolling grasslands, open prairie.
Heroes go riding cross the greensweard.
Yes, with the Red Army go the heroes.

MNOJIIOLIKO-IT0JIE

[Mosowko-node,

[MomowxKo, WXPOKO MoJe.
ExyT nmo noJio repou,

3x, na KpacHoii Apmuu repou.

JleBylIKH, TVISHbTE,

[1sgHbTE Ha AOpPOry Haily.
BreTcst panbHas J0pora,

dx, 1a paspecejas JL0pora.
JleBylIKH, TVISIHbTE,

Mpbl Bpara NpUHATb TOTOBBI.
Hawm KoHU OBICTPOHOTH,

DX, Ja HALIM TAaHKU ObICTPOXOLHBI.

B Hee sa Tyueil

'po3Hble CACAAT MUJIOTHL

BeICTpO MuaBalOT TOLJIOLKH,

DX, La 30pKO CMOTPUT Bopownnos.

gl



Arise, Russian People
FROM THE FILM “ALEXANDER NEVSKY”

Chorus:
Arise to arms, ye Russian folk,
In battle just, in fight to death.
Arise ye people, free and brave,
Defend our fair, our native land.

To living warriors, high esteem,
Immortal fame to warriors slain.
For native home, for Russian soil,
Arise ye people, Russian folk.

Chorus:
Arise to arms, ye Russian folk,
ete.

In our Russia great, in our native Russia
No foe shall live.
Rise to arms, arise, native Mother Russia.
In our Russia great, in our native Russia
No foe shall live.
Rise to arms, arise, native Mother Russia.

BCTABAJ, ITOJbIMAMCH,
PYCCKHM HAPOJL!

BcragaiiTe, M014 pycCKuUe,

Ha cnaBHbiii 0O#, HA CMepTHbIH GO,
BcrasaiiTe, M1041 BOJbHbBIE,

3a Hauly 3emmo GelHyIo.

Moiinem Ha CiaBy BEYHYIO,
Ha cnaBHbiii GO, HA CMePTHbIA GOW.
BcragaiiTe, /Mmoinu pycckue,
BcrasaiiTe, M0a1U BOJbHbIE.

BcragaiiTe, a1 pyccKue,

Ha cnaBubiii GOl ,HA CMepTHbIH GO
BcrasaiiTe, 1041 BOJIbHBIE,

3a Hauly 3eMat0 GejHYyI0.

IMoiizem Ha C/l1aBy BEYHYIO,
Ha cnaBHbIil 60#, Ha BeuHbli GOl
BcragaiiTe, 0L pyCcCKue,
BcragaiiTe, /1044 BOJIbHBIE.
Ha poxnoit Pycu,
Ha poxmnoit Pycu, (2 pasa).
He 6niBaTh Bpary,
He GniBaTh Bpary
OTpaxeHHOMY.
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From Border to Border
Record No. 7698

* From border to border, from ocean to ocean,
Arise courageous the laboring folk,
The militant folk.
We're ready for sorrow, and ready to suffer
We're ready to fight ’til death!

For land, for our freedom, a happier future
We go again to fight.

But know why we go, we know why we go,
For land, for our freedom, a happier future.
We're ready to fight to the death!

OT KPAsl 10 KPAS

Ot Kkpast 10 Kpasi, OT MOpSi M 10 MODs
Beper BMHTOBKY HapOA TpY1O0BOi,

Hapojx 6oeBoii, rOTOBbIl Ha CMePTHbIH GOii.
3a 3emi0, 32 BOJIO, 3a JyUllyl0 LOJIO,

Waem onsaTh Ha PPOHT ,HO 3HadA, 3a 4TO,
. ' Mui 3Haem 3a uro.

3a '3émilio, 3a BOJIO, 32 JYy4LIyIO LOJIO,

TOTOBBIA Ha CMepTHbI 60il,

Stinson Trading Company, N. Y C.
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Phonograph Recm'ds and Songs from Soviet Fims.
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Gypsies ~— N0,/222 A . Sibivilini i o wo s sy - 2.5
Folk Songs from Soviet Union — No. 220 A-B........ 2.75
Moscow Strikes -Back —=iN0..22b soiw i anniiancsq 2.75
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Sport March

Record No. 5528

Hay, sun, shine brighter,

Burn with your golden rays
Hay, comrades, more life,
Quickly, don’t hinder, forward!

You must keep your body and soul young;
Keep them young, keep them young;
Don’t be afraid of the heat and cold,

Be as firm, as the steel

Fiskultura!

Fiscult-ura! Ura! Ura. Be ready!

When the hours strikes to beat the enemy,
Beat them off from all the borders.

The left wing! Right wing! Don’t hesitate!

Hay, wind, caress our skin,
Refresh our head and chest,
Everyone can be younger

If you swallow the gay wind.

You must keep your body and soul young, etc.

eer N, 5632

CIIOPTHUBHbI¥M MAPIII

Hy-ka, couHle, sipye GpbI3HHU,
30/I0TbIMH JIydamMu 00xKuraii!
i, ToBapuu! Bosabwe xusHu!
[NocneBail, He 3alepxKHBaM, warai!
Yro6bl TeJNO M Aywa ObUM MOJIOABI,
Bt MoJIofbl, ObUIM MOJIOJBI,
Tbl He OOWCA HM XKapbl U HU XOJIOAA.
3akangiics, KaK cTajb!
Hy-xa, BeTep, rmajib HaM KOXY,
OcBexail Hally roJoBy 4 rpyib!
Kaxnpiii MOXET CTaTb MOJOXe,
Eciu BeTpa Becesioro xJeOGHyTb!
UroGb1 Te0 M Aywa bl MOJIOABL, . . . U T. 1.
Hy-Kka, 10X JIMK, Ten/oi Baaroi
Thbi yMoii HAC OTPOMHOIO PYKOi,
Hanou Hac Bcex oTBaroi,
A He BMepy ropsiuux ycroxoii!
YToOs! TeJIO U Aylia ObLIM MOJIOABI, . . . U T. A.
dit, BpaTapb, roToBbCS K 00100 —
UYaCoBbIM ThI MOCTABIEH y BOpOT;
Thl npejxcTaBb, YTO 32 TOOOIO
IMonoca norpanuyHas uieT.
YT0o0bl TENIO U Aylia ObUIA MOJIOABI, . . . U T. I.
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